il

DOKTORA TEZ OZU

Ingilizce Rica Etmek: Tiirk Cocuklarmin Aradilinde Edimbilimsel Bir inceleme

Ayse Giil ZINGIR GULTEN
Ingiliz Dili Egitimi Anabilim Dali
Danisman: Dog. Dr. Umit Deniz TURAN

Bu calismanin amaci 6zel ilkogretim kurumlarina devam eden ve Ingilizceyi yabanci
dil olarak ogrenen 8. simif Tiirk 6grencilerinin kullandiklar rica yapilarini incelemektir.
Calismanin katilimcilar iki ana gruptan olusmaktadir: 10 farkli ilkdgretim kurumuna
devam eden toplam 550 tane 8. simf ogrencisi ve 20 tane anadili Ingilizce olan
ilkogretim ogrencisidir. Veri toplamak {izere Resimli S6zlii Anlatim Testi (Rose, 2000)
ornek alinarak gelistirilen biri ¢coktan se¢meli, digeri yazili iki sdylem tamamlama testi
kullanmilmistir. Coktan secmeli testlerden toplanan veriler SPSS istatistik programi 13.
stirimii kullanilarak, yazili soylem tamamlama testleri ise Blum-Kulka, House ve
Kasper'in (1989) gelistirdikleri kodlama yontemi kullanilarak incelenmistir. Veri,
frekans analizi ve ki kare testi kullanilarak analiz edilmistir. Ayrica, Tiirk
ogrencilerden toplanan yazili veri Eisenstein and Bodman’in (1986) gelistirdigi dlgek

kullanilarak kodlanmis ve dilbilgisel hatalar bakimindan incelenmistir.

Sonuglar, ingilizceyi yabanci dil olarak 6grenen 8. simif Tiirk 6grencilerinin 12 durum
ve her li¢ diizeyde: Rica eden kisinin rica edilenden daha iist konumda oldugu durum
(+ P), rica eden ve edilenin esit konumda olduklar1 durum (= P), ve rica edenin rica
edilenden daha alt konumda oldugu durumda (- P) rica yapilarini, dolayli rica

stratejileri kullanarak ifade ettiklerini gostermektedir. Kullanim siklig1r agisindan



il

dolayli rica stratejilerini dolaysiz rica stratejileri izlemis ve alisilagelmeyen dolayl rica
stratejileri ise ¢ok az miktarda kullamilmistir. Ingilizceyi yabanci dil olarak &grenen
Tiirk 6grencileri gibi, anadili Ingilizce ve Tiirkge olan cocuklar da anadillerinde rica
yapilarinda dolayli rica stratejilerini tercih etmislerdir. Ancak Tiirk katilimcilarin
anadillerinde dolaysiz stratejileri hem anadili Ingilizce olan gruptaki hem de Ingilizceyi
yabanct dil olarak Ogrenen gruptaki katilimcilardan daha ¢ok kullandiklar
goriilmiistir. En cok kullanilan dolayli strateji, kiplik eylemleri kullanilarak
olusturulmus yapilar ve en c¢ok kullanilan destekleyici neden belirtilen yapilar
olmustur. Ayrica, Ingilizceyi yabanci dil olarak 6grenen Tiirk 6grencilerinin statii, yas
ve rica stratejileri kullanimi konusunda az da olsa duruma 06zgii bir hassasiyetleri
oldugu goriilmiistiir. Veri toplama aracinin ve anadili Ingilizce olan bir iilkede gecirilen
zamanin da Tiirk Ogrencilerin edimbilimsel algi ve iiretimini etkileyen degiskenler

oldugu goze carpmaktadir.

Anahtar kelimeler: rica, rica stratejileri, aradil edimbilimi
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ABSTRACT

REQUESTING IN ENGLISH: INTERLANGUAGE PRAGMATICS OF TURKISH
CHILDREN

Ayse Giil ZINGIR GULTEN
English Language Teaching Department
Advisor: Assoc. Prof. Dr. Umit Deniz TURAN

The purpose of the study was to examine the interlanguage request strategies of g™
grade Turkish EFL learners in private primary school settings. The participants of the
study were in two main groups: 550 8" grade students attending 10 different private
primary schools and 20 English native speaker primary school children. The data were
collected by means of a Multiple Choice Discourse Completion Test (MCDCT) and a
Written Discourse Completion Test (WDCT) adapted from the Cartoon Oral
Production Task (COPT) by Rose (2000). The data gathered from MCDCTs were
analysed using SPSS 13 version and the data from WDCTs were analysed based on the
“Cross-Cultural Speech Act Realisation Project” (CCSARP) coding scheme (Blum-
Kulka, House and Kasper, 1989). Two methods were employed in quantifying the data:
frequency analysis and chi-square. Furthermore, non-native speakers’ written data were
also coded according to Eisenstein and Bodman’s (1986) rating scale so that types of

pragmalinguistic failure were determined.

The results revealed a marked preference for conventional indirectness by g™ grade
Turkish EFL learners in 12 situations at three levels: Requester with more power than

requestee (+ P), requester and requestee with equal power (= P), requester with less



power than requestee (- P). Conventionally indirect strategies were followed by direct
strategies and non-conventionally indirect strategies were used only very rarely. Like
Turkish EFL learners, Turkish and English native speaker children relied on
conventionally indirect strategies in the request utterances in their native language.
However, Turkish native speaker children used direct strategies more than the ones they
used in the L2 and English native speaker children. “Query Preparatory” was found to
be the most common request strategy type and “Grounders” were the most common
external modification category. In terms of the interlocutor’s status and age and
preference of request strategies, there was little evidence of sensitivity to the situational
variation. Data collection instrument and experience in an English speaking country
were also found to affect pragmatic comprehension and production of Turkish EFL

learners.
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